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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES
OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET
SOCIALIST REPUBLICS CONCERNING THE BERING STRAITS
REGIONAL COMMISSION

The Government of the United States of America and the Government of the Union of
Soviet Socialist Republics;

Desiring to promote cooperation in the Bering Straits Region; and

Desiring to provide a mechanism for resolving minor disputes at the local level;

Have agreed to create the Bering Straits Regional Commission (hereinafter Commis-
sion) for the settlement of local minor incidents which shall be established and function as
follows:

Article I

1. The Commission shall be composed of three U.S. and three Soviet members. The
Government of the United States of America and the Government of the Union of Soviet
Socialist Republics shall each appoint three Commissioners, and each designate one of
them as the Chief Commissioner.

2. The Commissioners shall cooperate in performing the duties arising from this
Agreement and shall maintain direct working contacts with a view to resolving expedi-
tiously matters which arise within their jurisdiction under this Agreement.

Article 2

1. The official seats and districts of operation of the Chief Commissioners shall be as
follows:

On the part of the United States of America, the Chief Commissioner shall have a per-
manent seat in Gambell and Nome. The district of operation shall be the Nome and Kobuk
census areas of Alaska.

On the part of the Union of Soviet Socialist Republics, the Chief Commissioner shall
have a permanent seat in Provideniya and Anadyr. The district of operation shall be the lult-
inskiy Rayon, Providenskiy Rayon, and Chukotsky Rayon, as well as the eastern part of the
Anadyrskiy Rayon, bounded on the south by the Anadyr River and on the west by the
Tanyurer River, including Anadyr (Chukotsky Autonomous Okrug).

2. Each Party shall communicate the names of the Commissioners to the other Party
through diplomatic channels.
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Article 3

1. The Commission shall:

A. Investigate and, where appropriate, resolve all local minor incidents including:

(1) The unintentional entry by individuals into the territory of the other Party without
the permission of that Party or other legal basis;

(2) In cases not covered by the Agreement between the United States of America and
the Union of Soviet Socialist Republics on Mutual Fisheries Relations, the return of fishing
equipment, including crab pots, in the territory of the other Party as a result of natural
causes;

(3) As appropriate, the return of property which, in connection with an incident, is
found in the territory of the other Party.

B. Assist in arranging emergency services for citizens of one Party visiting in the other
Party's national territory.

Such emergency services may include:

(1) checking and verifying the welfare and whereabouts of individuals who are de-
tained, arrested, lost, or ill;

(2) assisting in the transmission of funds for the repatriation of destitute individuals;

(3) assisting in matters arising from the death of an individual; and

(4) assisting in arranging medical treatment for individuals who take ill.

C. Cooperate to prevent incidents of a local character from arising.

D. In furtherance of the Maritime Search and Rescue Agreement between the United
States of America and the Union of Soviet Socialist Republics, cooperate in the search for
persons, vessels, and property which are lost in the territory of each of the Parties.

2. The Commission shall refer any incident where there is a dispute over the location
of the maritime boundary for resolution through diplomatic channels.

Article 4

1. Persons who have been detained for unintentionally crossing into the territory of the
other Party without the permission of that Party or other lawful basis, shall be returned as
soon as possible to the Commissioners or appointed representative of the Party from whose
territory they have crossed.

2. Vessels, means of conveyance, floats, hunting and fishing gear, and other articles in
the possession of the detained person shall be returned at the same time such person is re-
turned.

3. The Commission shall decide on the procedure and designated meeting points for
the return of persons and property referred to in paragraphs 1,2, and 5 of this article.

4. The Commissioners shall not refuse to accept the persons returned.



Volume 2262, 1-40298

5. Questions concerning the return of persons who have intentionally crossed into
the territory of the other Party without the permission of that Party or other lawful basis,
which cannot be handled directly by the Commission shall be dealt with through diplomatic
channels.

Article 5

1. Chief Commissioners may, at their discretion, refer any matter of particular impor-
tance for settlement through diplomatic channels.

2. All incidents of particular gravity, such as homicide, serious bodily harm, or unau-
thorized overflight, shall in every case be referred for settlement through diplomatic chan-
nels.

3. Incidents which cannot be settled by agreement of the Commission shall be settled
through diplomatic channels. In such cases, the Commission shall make the necessary in-
quiries into the incident and register the results in a joint record.

4. The Commission shall undertake activities in settlement of local incidents and
record them in the record.

5. When incidents are referred for settlement through diplomatic channels, Commis-
sioners shall, at the direction of their Governments, cooperate in providing relevant infor-
mation.

Article 6

Commissioners shall provide information to visitors concerning procedures available
for the settlement of claims. Commissioners shall not be held liable, and shall not be in-
volved in, the settlement of matters relating to claims for compensation for damages.

Article 7

Each Party will fund its own expenses for activities pertinent to this Agreement.

Article 8

1. Periodic meetings will be scheduled by the Commissioners. Additional meetings
may take place at the request of a Commissioner. The agenda of a meeting shall be settled
by means of preliminary discussions or by correspondence. Items not on the agenda
may be dealt with by mutual consent.

2. The Commission shall keep a record of each meeting which shall briefly indicate
the proceedings of the meeting and actions taken at the meeting. The record shall be in the
English and Russian languages, with each text considered as equally authentic.

3. Location of meetings shall alternate between the United States of America and the
Union of Soviet Socialist Republics.
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4. Commissioners may enter into the territory of the other Party for the purpose of at-
tending Commission meetings by giving appropriate notification to the other Party's Chief
Commissioner. The documents authorizing such visits are:

For the U.S.S.R. Commissioners, a Soviet passport or identification document and
written authorization issued by the chief of the U.S.S.R. Border Troops;

For the U.S. Commissioners, a U.S. passport and written authorization of the U.S. De-
partment of State.

Article 9

Commissioners shall inform each other as soon as possible of actions taken in accor-
dance with the decisions adopted at a meeting.

Article 10

1. The Commission shall decide on the procedure for the exchange of official corre-
spondence.

2. Official correspondence shall be accepted at any time of day or night, including hol-
idays and other non-working days.

3. Communications and logistics capabilities of agencies of the Parties, including the
U.S. Coast Guard and the U.S.S.R. Border Troops, may be utilized in furtherance of this
Agreement.

4. For the purpose of implementing this Agreement, the Chief Commissioner may
bring to the meetings an assistant and an interpreter, who shall be entitled to enter the ter-
ritory of the other Party with at least ten days prior notification to the other Party's Chief
Commissioner. The documents authorizing the visit by an assistant and an interpreter shall
be a passport or identification document and written authorization issued by the Chief
Commissioner identifying the person as an assistant or interpreter. Such persons shall de-
part with the Commissioner.

5. The crew of the aircraft or vessel transporting the Commissioners to a meeting may
disembark the aircraft or vessel and remain in the place designated by the Chief Commis-
sioner of the Party hosting the meeting until the meeting is concluded. The crew shall depart
with the aircraft or vessel transporting the Commissioners. The documents authorizing
crew disembarkation shall be a passport or identification document and written authoriza-
tion issued by their Chief Commissioner identifying the person as a crew member.

Article / 1

1. Nothing in this Agreement shall prejudice the ongoing maritime boundary negotia-
tions between the two Parties or any agreements or understandings resulting from those dis-
cussions.

2. Nothing in this Agreement shall derogate in any way from the rights and obligations
provided for in other agreements between the Parties.
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Article 12

1. This Agreement shall enter into force on the date the Parties exchange diplomatic
notes notifying each other that necessary internal procedures have been completed.

2. This Agreement shall remain in force unless terminated by either Party upon six
months' advance written notice to the other Party of its intention to terminate this Agree-

ment.

3. This Agreement may be amended by written agreement between the Parties.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized by their respective

Governments, have signed this Agreement.

Done at Jackson Hole, Wyoming, in duplicate, in the English and Russian languages,
both texts being equally authentic, this 23rd day of September 1989.

For the Government of the United States of America:

JAMES A. BAKER III

For the Government of the Union of Soviet Socialist Republics:

EDUARD SHEVARDNADZE
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

CO F- A I E H 14E

MeKAuy f-paBHTednbCTBOM CoeqtiHeHHbIX [UTaTOB AMepHKH

H IpaBHTeJbCTBOM Coo3a COBeTCKHX CotaHnHCTHqeCKHX

Pecny6nK o PertoHa3nbHOri KOMHCCIH 13epHHroBa npOJIHBa

HlpaBHTeqbCTBO CoealHeHHbx IIITaTOB AMepHKIl H flpaBHTeJ-bCTBO

Coo3a COBeTCKHX CouaJqHCTHqeCKHX Pecny6JnHK,

AKe.ea pa3BlIBaTb COTPYAHt4eCTBO B paioe EepHHroBa npoIHBa, H

)Kejjafi o6ecnetHTb MexaHH3M pa3pemeHH51 He3HaxiHTeIbHbIX CnOpOB

Ha MeCTHOM ypOBHe,

coracla.rHCb C03,aTb PerHOHa.ribHytO KOMHCCHIO EepHHrOBa npoJIH-

Ba (B aaJbHeiiweM HMeHyeMyto KoMmcciefi) xii3i pa3peineH~n He3HaqH-

Te~J~HbIX MeCTHbIX HHUmzteHTOB, KOTOpaA 6yReT o6pa3oBaHa H aei cTBo-

BaTb cleaytomutiM o6pa3oM:

CTaTbI I

1. KOMCCti COCTOIIT 113 Tpex aMepHKaHCKHX H TpeX COBeTCKHX

'u-1eHOB. FnpaBTeJ.bCTBO CILIA H FIpaiTeJlbCTBO CCCP Ha3HaqaFoT B

KoNMiccino COOTBeTCTBeHHo no TpH YnoJ-lHOMoxeHHblx, npnqeM oL]Horo

H3 HHX-CTapLuiHM YnOnHoMoqeHHbIlM.

2. YrOlJHOMoqeHHbie CoTpyJQHHqafOT B BbInO.IHeHiH o6.I3aTeJlbCTB,

BbITeKaOUtHX H3 HaCTosnuero CorJIameHi, H nojlfep>KHBalOT npiMbie

pa6oqtie KOHTaKTbI B UeJIlX oIepaTBBHOO pemLeHH9 B03HHKatOutiHX

BopOCOB B paMKaX KOMneTeHuIIH, ycTaHaBjiHBaeMo% HaCTOS 11HM

CorqaweHHeM.

CTaTbl 2

1. MecTa ojHtltairlbHoro npe6bInaHHli m ymaCTKH zxeITeIbHOCTH

CTapumx YIIOIHOMOMeHHb[X cieayomuie:

CO CTOpOHbI CWIA CTapuwir YnoJrHOMoqeHHbil mMeeT nIOCTOS1HHOe

MeCTOnpe6blBaHte B roceAlKe FaM6en.n H ropoae HOM. YqaCTKOM ero

.aes1TeJIbHOCTH S1BJ1A$I-OTC31 pailOHbl CTaTticrHmecKoro yqeTa HaceeHHql

HOM H4 Ko6yK (WTaT A~AcKa).

CO CTOpOHbI CCCP CTapwHn YnOJ1HOMOxeHHbfli nMeeT IOCTOIHHOe

MeCTonpe6b[BaHHe B noceJiKe IpOBHaeHH5l H B ropogie AHaxablpb.

YtqaCTKOM erO aeClTeJlbHOCTH A1BJIIIOTC1 IIyJIbTIHCKHi paliOH, nlpOBH-



Volume 2262, 1-40298

XaeHCKHfI paiOH H '-yKOTCKHfi pafiOH, a TaKKce BOCTO4HaAB 4aCTb

AHa.ablpCKoro paioHa, orpaHntqeHHaa Ha tore peKofl Aiiaxblpb li Ha 3a-

naple peKofl TaHiopep, BKJtoJas ropoq AHazlblpb (9yKOTCKHi aBTOHOM-

HbIh oKpyr);

2. KaTxzam M3 CTOpOH coo6auaeT cjaMHJIIHH YnOnHOMOxeHHbIX

xapyrofi CTOpOHe no AWIJIlOMaTH4qeCKHM KaHailaM.

CTaTbAI 3

1. KoMHcc~m:

A. PaccMaTpHBaeT it, rtge 3TO yMeCTHO, paapeiuaeT Bce He3HaMiH-

TejibHbie MeCTHbie HHUHHCHTbl, BKJlioqaH:

(1) HenpegHaMepeHHblri 3axozi cuH3I1qeCKHX JlHU Ha TePpHTOpHKO

Jtpyrofn CTOpOHbil 6e3 paapeweHHA 3TO CTOpOHbi Hriu ,pyrHX 3aKOHHbIX

OCHOBaHuif;

(2) n c.iyiaxX, He OXBaTblBaeMblx aMepHKaHO-coBeTCKHM Corma-

wIeHieM 0 B3aHMHbIX OTHOUCHHIX 1 o6nacTT pb[6HOrO XO35I1iCTBa, B03-

BpaT pb16On.OBHOrO o6opyoBaHHa, BKJlloiaB .IOByWtKH aLJI9 Kpa6oB,

oKa3aBwerocA Ha TeppHTopHM Apyroii CTOpOHb B pe3ybTaTe eCTeCT-

BCHHblX npH4HH;

(3) rFie 3TO yMeCTHO, B03BpaLueHHe co6CTBeHHOCTH, KOTOpa.9 B

CB513H C HHLIHaIeHTOM oKa3aiacb Ha TeppHTOpHH gpyrori CTopOHbl.

B. CoJgeicTByeT B npeajOCTaBTieHIHI ycJyr npu Lipe3BblqafiHbIX

o6CTORTejibCTBax rpaxKaaHaM OqHOf H13 CTOpOH, noceLuaFotUHM Teppu-

TOpIIO apyrofi CTOpOHbI. TaKoro poaa yc.iyrH ripti tjpe3BbIqariHblX o6-
CTOITeJbCTBax MoryT BKJIIO4aTb:

(1) npoaepKy COCTOMHHA It yCTaHoBJIeHHe MeCToHaxoQaeHMA Jrmu,

KOTOpbte lOaBepriiHCb 3aaepKaHHiO, apeCTy, nponaAH 6e3 BeCCT1 HrII

3a6o.T e.miI;

(2) coaefAcTBne B nepeBone cpeAcTB Aa penaTpHauan .rHu,

OCTaBwiiXCS 6e3 cpeqLCTB;

(3) coaeficTnie B pa3petueHHH BonpocoB, BO3HHKaOLuHX B pe3yflb-

TaTe cMepTH TOrO Him Haoro qejiOBeKa; H

(4) CoJaefiCTBHe B o6ecneqeHmi Me4I4HHCKOrO o6c.nyKHBaHn

3a6oJeBwHx hIHu.

C. CoTpyAHHqaeT B uejix npeUOTBpalIeCHHI BO3HHKHOBeHHA HHUH-

zleHTOB MeCTHoro xapaKTepa.
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D. B ocylLeCTBneHie aMepHKaHO-COBeTCKoro Cor.naLuertil 0 no-
HCKe H cnacaHHH Ha Mope B3aHMoieflCTByeT B nOHCKe 4MH3HleCKHX JHlA,

CyOB H CO6CTBeHHOCTH, noTepalBUIHXC5 Ha TeppHTOPHI, KaiKXoi H3

CTOpOH.

2. JIto6bie HHUHIeHTbl, CBI3aHHbie C pa3HOrjiaCHIMH B OTHOIUeHHH

onpeJaeAeHHAl npoxo,KaeHHq MOpCKOri rpaHHIubi, KOMHCCH nepegaeT Ha

pa3peeLHHe no XmH.IOMaTH4LeCKHM KaHaJlaM.

CTaTb1 4

1. .IHta, 3a~jep)iKaHHbe 3a Henpe)IHaMepeHHblfi nepexojQ Ha Tep-

pHTOpHFO Upyrofi CTopOHbI 6e3 pa3petueaHq 3TOi CTOpOHbl Hn upyrHx
3aKOIiHblX OCHOBaHIri B BO3MO),KHO KOpOTKI4I CpOK nepeaOTcA YnOJHO-
MoqeHHbIM H113H Ha3HaqeHHOMy nipeCcTaBHTe1o CTopOHbl, C TeppHTOPHH

KOTOpOii OHH COBeptiHnJ1 nepexoa.

2. Cy~aa, TpaHcnOpTHbie cpeJCTBa, rIaBCpeaCTBa, OXOTHHLbe H

pbi6o.oBHOe cHap5.qAKeHHe H npoqne npegMeTbl, npHHaa ie;aitie 3aAep-
,KaHHOMy Ami1y. nepeuatoTcH OaHOBpeMeHHO C BO3BpatLeHHeM 3TOFO

.Anua.

3. KOMHCCHH onpeZeqeT ripoueaypy H yCTaHaBnHsaeT MecTa
BCTpeqH a13.1 BO3BpaICeHH51 .IHU H C06CTBeHHOCTH, yriOM'qHyTbIX B

nyHKTaX 1, 2 H 5 HaCTOqiUefi CTaTbM.

4. YnojiHOMOqeHHble He BnpaBe OTKa3blBaTbcm nptHHHMaTb B03-

Bpat.aeMbX JIHLI.

5. BonpocbI, CBAI3aHHbIe C BO3BpawueHHeM jrHL, npCHaMepeHHO

COBepLUHBHX nepexoj Ha TeppHTOpUO ,tpyrofi CTopoHbI 6e3 pa3peuLe-

HHSI 3TO CTOpOHb H1H pyrHx 3aKOHHb[X OCHOBaHHIA, KOTOpble He

MOFyT pa3peuaTbCH HenocpeaCTBeHHO KOMHCCHei, paccMaTpHBaIOTC3I

rO gHn3OMaTHrfeCKHM KaHaJiaM.

CTaTbM 5

1. CTapUHe Yno.nHOMOIenHbte CTOpOn MOryT nO cBOeMy

YCMOTpeHHIO HanpaBHTb .rno6oii Bonpoc, npeaCTaBaarIIonIA oco6yto
Ba)KHOCTb, Ha peeHHe no ,gHnJrOMaTHqeCKHM KaHarlaM.

2. Bce oco6o cepbe3HbIe HHuHeHTb, TaKie KaK y6HiACTua,

TSI)KKHe TeieCHbie noBpeACKaCHHA 1111 HecaHKUiHOHHpOBaHHblIi npo.,ieT B

.io6OM cjy,-iae HanpaBJ'lItOTCH Ha petueHue no RHnjiOMaTHLieCKHM

KaHaJiaM.
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3. I
4 HlIHXteHTbI, KOTOpbe He MOyT 6blTb pa3peLueHbl H3-3a OTCyT-

CTBHR coririac14si B KoMHccHH, pewaioTcsi no aHIoMaTH4qeCKHM

KaHaiqaM. B TaKHX cjiyqa1 x KOMHCCB flnpOBOAlHT HeO6xOX1i4Moe paccine-

;IoBaHHe HHLHCHTa H 4)HKCIIpyeT pe3yAbTaThl 1 COBMeCTHOM npO-

TOKoJIe.

4. Ko~rnccHq npeLnpHHFMaeT ALeitCTBK31 no yperyriHpOBaHHIo

MeCTHbIX HHuHlaeHTOB H q)1KctpyeT FX B npOTOKoJ~e.

5. Hlpn HanpaB-leHHH HHLIfeHTOB Ha peneHtle no amHn-OMaTiI-
qeCKHM KaHaJiaM Yno.rHoMoqeHHbile no yKa3aHl4IO CBOIX I-paBHTelbCTB

OKa3bIBalOT CoJaeACTBtie B npeIOCTaBqeHHH Heo6xoalMOii HHcqopMaU4H.

CTaTbA 6

YnojmioMoqeiibie rpeaocTaBJIHOT nocemuatouiiM .HLuaM HHcjlop-
MailmO o6 tIMefOIUHXCA npoueaypax a.9a ypery.rnIposBaHn npeTeH3*fl.

Yno.rrnoMoqeHibie He HeCyT OTBeTCTBeHHOCTH R J144HO He yiaCTByIoT B
peweimn BoinpocoB, CBa3aHHNX c npeTeH3AMB no BO3MeUleHHIO ymep-

6a.

CTaTbHi 7

Kaxaca5 H3 CTopOH- 6yaeT FOKpblBaTb CBOH CO6CTBeHHble pacxojlb

Ha MepOnpHATHAl, CBq3aHHbie C geriCTBH51MH, BblTeKatOL[llMH 113 HaCTOI-

nLero CorFiawuHi4 .

CTaTbM 8

1. YnIOgHOMOqeHrnbie naHHpyOT nepiHo~1,-ieCKHe BCTpeqH. )Loroii-

HHTeJrlbHbie BCTpCe4I MOryT fpOBO1HTbC5I no npoCb6e O/jHOrO H3

YnojnHoMoieHHblx. 1OBeCTKa XtH51 BcTpetH onpeleJ1ieTcM nyTeM npej-

BapHITeAbHOrO o6cyx aeHB wuim no nepenficKe. Bonpocbi, He BK.IfO-
qeHHbie B HlOBeCTKY aH51, MOFyT paccMaTpIlBaTbCHi no B3attMHOMy corila-

CHIO.

2. KoMHCCHA BeaLeT rnpOTOKOJI KaAKXIOh BCTpex4I, B KOTOPOM KpaT-

KO 4)MKCHPyOTCA XOa BCTpex 411 npHHMTbje Ha Hefi peLueHns. MpOTOKOrl
BCaeTC31 Ha aHrIHiICKOM 14 pyCCKOM sI3blKax, npiH4eM o6a TeKCTa HMefOT

onJ4HaKOBylO CHJ y.

3. BcTpeqn npOBOJIaTCS nooxepeuHo B CCCP H B CIIIA.

4. Yno-noMoqeHibie MOryT noceHmaTb TeppWTopnHo gpyrorl CTO-

pOHbI C tleCJbO ymaCTH34 BO BCTpeqax KoMHccHH, HaqnJle)KawtlUM o6pa3oM
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yBeXOMHB CTapwero YnoJIHOMO4eHHOrO Qpyroi CTOpOHbl. OKyMeH-

TaMH, aaiotuIHMH npaBO Ha TaKOe nocetiueHHe, IBrIsIIOTCA:

* jlm YinO.YIHOMOlieHHbIX CIlA-aMepHKaHCKHlRi nacnopT H nlcb-

MeHHble nO"IHOMOMIISl, BblaiaaeMble FocyaapCTBeHHbiM nenapTa-

MeHTOM CELIA;

* Rxlv- YnIOJIHOMOqeHHbIX CCCP-coBeTCK4A nacnopT HjA yIOCTO-

BepeHHe JIMHOCTIH Hti nCbMeHHbe nflOJHOMOqHtl, Bb~igaaeMbie

HatiaJIbHHKOM lorpaHqHblX BOfiCK CCCP.

CTaTb 9

YnonHOMotieHHble 4HH4lOpMtpyoT iapyr apyra B MaKCHMaqbHO KO-

pOTKHC CpOKH o aIeACTBHIRX, npe2npHH5ITblX B COOTBeTCTBHH C peleH-

34MB TOR 1IM11 HnOi BCTpeMn.

CTaTbM 10

1. KoMticCuM onpe1en5ieT npoiteurypy o6MeHa od4piwaltaJibHOrl KOp-

pecnoHJLeHuHerl.

2. 4iuna.nbual Koppecno.LAeHtIA npmHHMaeTC51 B JIIo6oc Bpem5I

CyTOK, BKJo4ag npaB3aHHKH H apyrtie Hepa6omlie art.

3. )I.n ocyuecTB.neHii5 aaHHoro CorxnateHm MOFyT ncnol,3o-

BaTbCa cpeaICTBa CB13H ii MaTepHaJlbHO-TeXHHteCKOrO o6ecneqenH51

opraHoa CTOpOH, BK.rIIOqaI beperoByto oxpaHy CILIA H -orpaHtiqHbie

BOfiCKa CCCP.

4. B 1i5[X BhlnO.niHeHI4 HaCT51LtuerO CornameHIn15 yqacTytotuero

BO BCTpeqax CTapwero YnOanHOMoteHHOFO MOFyT COnpOBO)KaIaTb O-

MOLIUHHK H nepeBOaXIHK, KOTOpble I4MelOT npaio HoceumaTb TeppwTopnto

xapyroii CTOpOHbl npti yCJ1oBH yBeIOMj-eHHA CTapwero YnOJnHOMO-

qeHHoro apyrort CTOpOHb He MeHee 4eM 3a aeCMTb AHefi. giOKy-

MeHTaMH, QaLttmH nOMOUHHKY H epeBo04HKy flpaBO Ha nocemeHHe,

BiIOTCm riacnopT imIH yxaocToBepeHne jIHqHOCTH H nHCbMeHHbie

flOIHOMOqv451, BbwlaBaeMbie CTaptUHM YIoJivHOMO4eHHbMM, KOTOpmbe

yflOCTOBepsltOT, 1TO AaHHOe iHmuO IB-q~ieTC5] nOMOLIUHHKOM "IH nepe-

BOX4qI-KOM. 3TH iiitia OT6blBaFOT BMeCTe C YnOJIHoMoqeHHbM.

5. 3KHna caMoJleTa HH cyanHa, AOCTaBHBwero YnOAHOMO-

4eHHbIX Ha BCTpeqy, MO)KeT IIOKHHyTb caMOJneT HIrlH CyaiHO H OCTaBaTbCRI

aO 3aBepweHHsi BCTpeqH Ha MecTe, yKa3aHHOM CTapwIHM Ynon roMoqeH-

HbM CTopOHbl, opraHH3yftoteRi BCTpety. 3KunaxK OT6blIaeT Ha CaMO-
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.jeTe H.JH cy.4He BMeCTe C YHOJ'IHOMOeHHbMH. JIOKyMeHTaMH, aaio-

LUHMH 3KHnaAKy npaao rlOKHHyTb CaMoJneT HJAH Cy.:Ho, RBAIBAOTCl nac-

nopT 11311 y XOCTOBepeHHe .JIHlIHOCTH Hi HHCbMeHHbie rlOJIHOMOqH$I, Bbia-

BaeMble HX CTapulJHM YnO.IHOMoqeHHbIM, KOTOpbie yAOCTOBepR11OT, 14TO

ztaHHoe -HLUO H9BJ5eTCA qJIeHoM 3KfnaKa.

CTaTbA 11

1. HHLTO B HaCToAU.eM Coriamuefnftt He HaHOCHT ymep6a

npOXOIASLUHM neperoaopam 0 MOpCKOi rpaHiue Mexy AXBYM CTOpO-
HaMH H.I1H .ro6blM CorJiaUJeHHIM H aOrOBOpeHHOCTAM, qOCTHrHyTb]M B

xoae 3THX neperoBopoB.

2. HHqjTO B HaCTO5ILUeM CorriiaweHHHI HHKOHM o6pa3OM He 3aTpa-
rIHBaeT npaB H O6si3aTeJqbCTB CTOpOH, BblTeKailOl x M3 gpyrtix 3aK.nlO-

qeHHbIX Me)iKay HMH corlameml.

CTaTbtI 12

1. HacTo~Auee Cor.nameHte BCTynaeT B CH1Jy B jeHb o6MeHa HOTa-

Mi 0 3aBepweHH Heo6xoatMbX BHyTpeHHHX npotexAyp.

2. HacTosttuee Cornatuene oCTaeTCA B cHiie ,JO Tex hop, noKa
oZIHa 113 CTOpOH He yBeaOMHT apyryto CTopoHy B IHCbMeHHofl C)OPMe

3a wleCTb MeCAHLeB o CBoeM HaMepeHHH npeKpa'TWb leCiCTBHe HaCTOtuje-

ro CorLaweHnA.

3. B HaCTOAttkee Cor.iaweHHe MOryT 6bITb BHeCeHbl H3MeHeHHiA B

COOTBeTCTBtiH C lHHCbMeHHOfi aOrOBOPeHHOCTbFO CTOpOH.

B ylaOCTOBepeHHe 'ereo HnDKenoaLn'mHCaBmHHCt, Q.IOKHblM o6pa3OM

Ha TO ynoJIHOMOtieHHbe CBOMH flpaBHTe..IbCTBaMH, noE~nHca..i HaCTOiI-

iuee CoriautlleHe.

CoBepLUeHo B giKeKCOH Xoyji, BaiioMHHr 23 ceHTt6pm 1989 rola
B QLByX 3K3eMriirlgpax, Ka;KlbIfi Ha aHr.JIHiiCKOM H pyCCKOM .3blKaX, npti-
qeM o6a TeKCTa HMetOT O,/HHaKOBy10 CHly.

3A FPABI!TE.rbCTBO 3A IPABHTE.,bCTBO

COEgl4HEHHbIX HITATOB COIO3A COBETCKHX
AMEPHKII COL"AhIMCTM4ECKHX

PECHYBAJ-HK

,aJK. BEfhKEP 9. HIEBAPAHAQ3E
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DES tTATS-UNIS D'AMIRIQUE

ET LE GOUVERNEMENT DE L'UNION DES REtPUBLIQUES SOCIAL-
ISTES SOVI1tTIQUES RELATIF A LA COMMISSION RtIGIONALE SUR

LE DETROIT DE BERING

Le Gouvemement des Etats-Unis d'Am&rique et le Gouvemement de I'Union des R&-
publiques socialistes sovitiques ;

D~sireux de promouvoir la cooperation dans la region du detroit de B&ring ; et

D~sireux d'6tablir un m~canisme pour le r~glement des diff~rends mineurs au plan
local ;

Sont convenus de crier la Commission r~gionale sur le detroit de Bering (ci-apr~s
d~nomme la Commission) pour le r~glement d'incidents locaux mineurs, qui sera 6tablie
et fonctionnera de la mani~re suivante :

Article premier

I. La Commission se compose de trois membres ressortissants des Etats-Unis
d'Am&rique et de I'URSS. Le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique et le Gouverne-
ment de l'Union des R&publiques socialistes sovi~tiques nomment chacun trois commis-
saires et un d'entre eux en tant que Commissaire en chef.

2. Les Commissaires coop~rent dans le cadre de l'accomplissement de leurs fonctions
d~coulant du present Accord et maintiennent des relations professionnelles directes en vue
de r~gler dans les moindres d~lais les questions qui se posent dans leur domaine de com-
petence au titre du present Accord.

Article 2

1. Les sieges et les districts des operations officiels des Commissaires en chef sont
les suivants :

En ce qui concerne les Etats-Unis d'Am~rique, le Commissaire en chef a un siege per-
manent i Gamblee et Nome. Les zones de recensement de Nome et Kobuk en Alaska con-
stituent le district des operations.

En ce qui concerne l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques, le Commissaire en
chef a un si&ge permanent A Provideniya et A Anadyr. Le district des operations est constitu6
par le Rayon d'lultinlkiy, le Rayon de Providenskiy, et le Rayon de Chukotsky, ainsi que ]a
partie orientale du Rayon d'Anadyrskiy, limit~e au Sud par le fleuve Anadyr et A I'Ouest par
le fleuve Tanyurer, y compris Anadyr (okrug autonome de Chukotsky).

2. Chaque Partie communique les noms des Commissaires A lautre Partie par la voie
diplomatique.
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Article 3

1. La Commission:

A. Mne une enqute sur tous les incidents locaux mineurs et, le cas 6ch~ant, les r&
gle, y compris les cas suivants :

I) L'entr~e non intentionnelle de personnes sur le territoire de lautre Partie sans la
permission de cette autre Partie ou autre justification juridique ;

2) Dans les cas qui ne relvent pas de l'Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis
d'Am~rique et le Gouvemement de l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques relatif
aux relations mutuelles en matire de p&heries, le retour d'6quipements de p~che, y com-
pris les pots A crabes, sur le territoire de lautre Partie suite A des causes naturelles ;

3) Le cas chant, le retour de biens qui, en rapport avec un incident, se trouvent sur
le territoire de lautre Partie.

B. Contribue A organiser des services d'urgence pour les citoyens d'une Partie en vis-
ite sur le territoire national de l'autre Partie.

Lesdits services d'urgence consistent notamment A

1) contr6ler et v6rifier le bien- tre et les allies et venues des personnes qui sont
d~tenues, appr~hend~es, 6gar~es ou malades ;

2) contribuer A la transmission de fonds pour le rapatriement de personnes d~munies;

3) aider Ai r~gler les questions li~es au d~c~s d'une personne ; et

4) contribuer A organiser les soins m~dicaux aux personnes qui tombent malades.

C. Coopbre A la prevention des incidents de nature locale.

D. En application de l'Accord entre le Gouvemement des Etats-Unis d'Am&rique et
le Gouvemement de l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques relatif A la recherche
et au sauvetage maritimes, coop~re A la recherche de personnes, de navires et de biens qui
sont perdus sur le territoire de chacune des Parties.

2. La Commission rapporte tout incident portant sur un diff~rend concemant Iem-
placement d'une frontire maritime aux fins de r~glement par la voie diplomatique.

Article 4

1. Les personnes qui sont dtenues pour avoir franchi de manibre non intentionnelle
la fronti~re pour se rendre sur le territoire de lautre Partie sans la permission de cette autre
Partie ou sans autre justification juridique, sont rendues le plus t6t possible aux Commis-
saires ou au repr~sentant d~sign& de la Partie du territoire de laquelle elles ont franchi ]a
frontibre.

2. Les navires, moyens de transport, flotteurs, engins de chasse et de peche et d'autres
articles en la possession de la personne detenue sont rendus au meme moment que la per-
sonne est rendue.

3. La Commission decide de la proc6dure et des points de rencontre pour la restitution
des personnes et des biens vises aux paragraphes 1, 2 et 5 du present article.
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4. Les Commissaires ne refusent pas d'accepter les personnes restitu~es.

5. Les questions concernant les personnes qui ont franchi de manire non intention-
nelle la frontire pour se rendre sur le territoire de 'autre Partie sans la permission de cette
autre Partie ou sans autre justification juridique, qui ne peuvent pas 6tre r~gles directement
par la Commission sont r~gl6es par la voie diplomatique.

Article 5

1. Les Commissaires en chef peuvent, A leur discretion, soumettre toute question
d'importance particulire au r~glement par la voie diplomatique.

2. Tous les incidents d'une gravit& particulire, tels que homicide, blessure corporelle
grave, ou survol non autoris6, seront dans chaque cas, r~gls par la voie diplomatique.

3. Les incidents qui ne peuvent pas tre r(gls par accord au sein de la Commission
sont r~gls par la.voie diplomatique. En pareille circonstance, la Commission proc~de A
l'examen n~cessaire de l'incident et en consigne les r~sultats dans un document conjoint.

4. La Commission prend les dispositions n~cessaires pour r~gler les incidents locaux
et les enregistre dans le document.

5. Lorsque des incidents sont soumis au rbglement par la voie diplomatique, les Com-
missaires, sous la direction de leurs Gouvernements, coop~rent en vue de fournir les infor-
mations n6cessaires.

Article 6

Les Commissaires fournissent aux visiteurs des informations concernant les proc6-
dures disponibles pour le r~glement des plaintes. Les Commissaires ne sont pas tenus re-
sponsables du r~glement de questions Ii~es A 'indemnisation pour dommages-int~r~ts et ne
participent pas A ce r~glement.

Article 7

Chaque Partie finance ses propres d~penses au titre des activit~s Iihes au present
Accord.

Article 8

1. Des reunions p~riodiques seront organis~es par les Commissaires. D'autres
reunions peuvent se tenir A la demande d'un Commissaire. L'ordre dujour d'une reunion est
fix6 dans le cadre d'&changes de vues pr~alables ou par correspondance. Des points qui ne
sont pas inscrits A 'ordre du jour peuvent tre r~gls par consentement mutuel.

2. La Commission tient un dossier sur chaque reunion dans lequel seront bri~vement
consign~s les travaux de la reunion et les mesures prises A la reunion. Le dossier est r~dig6
en anglais et en russe, chaque texte faisant 6galement foi.

3. Les reunions se tiennent alternativement aux Etats-Unis d'Am~rique et en Union
des R~publiques socialistes sovi~tiques.
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4. Les Commissaires peuvent entrer sur le territoire de l'autre Partie aux fins de par-
ticiper aux reunions de la Commission apr~s en avoir dfiment inform le Commissaire en
chef de rautre Partie. Les documents autorisant ces visites sont :

Dans le cas des Commissaires de IURSS, un passeport sovi~tique ou un document
d'identification et l'autorisation 6crite d~livr~e par le chef des patrouilles des fronti~res de
I'URSS;

Dans le cas des Commissaires des Etats-Unis d'Am~rique, un passeport des lttats-Unis
d'Am~rique et une autorisation &crite du D~partement d'Etat des lttats-Unis d'Am~rique.

Article 9

Les Commissaires s'informent mutuellement d~s que possible des mesures prises con-
form~ment aux decisions adoptes lors d'une reunion.

Article 10

I. La Commission decide de la procedure A adopter pour I'6change de correspon-
dance.

2. La correspondance officielle est accept~e A tout moment du jour ou de la nuit, y
compris les jours f~ri~s et les jours non ouvrables.

3. Les moyens de communication et de logistique des organismes des Parties, y com-
pris la garde c6tire des Etats-Unis d'Am~rique et les patrouilles des fronti~res de I'URSS,
peuvent servir A la mise en oeuvre du present Accord.

4. Aux fins de mise en oeuvre du present Accord, le Commissaire en chef peut se
faire accompagner, aux reunions, d'un assistant et d'un interpr~te, qui ont le droit d'entrer
sur le territoire de lautre Partie moyennant un pr~avis d'au moins dix jours donn6 au Com-
missaire en chef de I'autre Partie. Les documents autorisant la visite d'un assistant et d'un
interpr~te sont un passeport ou autre document d'identification et une autorisation &crite
d~livr~e par le Commissaire en chef identifiant la personne en tant qu'assistant ou inter-
prate. Ces personnes voyagent avec le Commissaire.

5. L'6quipage d'un a~ronef ou vaisseau transportant les Commissaires A une reunion
peut d~barquer de raronefou du vaisseau et demeurer au lieu d~sign6 par le Commissaire
en chef de la Partie d'accueil de la r6union jusqu'A la fin de la reunion. L'6quipage repart
avec l'a~ronef ou le vaisseau transportant les Commissaires. Les documents autorisant le
d~barquement de '&quipage sont un passeport ou autre document d'identification et une au-
torisation &crite d~livr~e par le Commissaire en chef identifiant la personne comme un
membre d'&quipage.

Article 11

I. Aucune disposition du present Accord ne porte prejudice aux n~gociations en
cours sur les fronti~res maritimes entre les deux Parties ou A tout accord ou toute entente
dcoulant de ces n~gociations.
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2. Aucune disposition du present Accord ne d6rogera en aucune manibre aux droits
et obligations pr~vus dans d'autres accords conclus entre les Parties.

Article 12

1. Le present Accord entrera en vigueur A la date d'6change entre les Parties de notes
diplomatiques s'informant mutuellement de l'accomplissement de leurs formalit~s internes.

2. Le present Accord restera en vigueur tant que I'une ou l'autre Partie ne laura pas
r~sili6 en donnant A l'autre Partie un pr~avis &crit de son intention de r~silier le present Ac-
cord.

3. Le present Accord pourra tre modifi6 par accord 6crit entre les Parties.

En foi de quoi, les soussign~s dfiment autoris~s par leurs Gouvernements respectifs,
ont sign6 le present Accord.

Fait A Jackson Hole, Wyoming, le 23 septembre 1989, en deux versions originales, en
anglais et en russe, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement des lbtats-Unis d'Am~rique"

JAMES A. BAKER III

Pour le Gouvernement de l'Union des R~publiques socialistes sovi~tiques:

EDUARD SHEVARDNADZE




